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Вступ

Програма вивчення нормативної навчальної  дисципліни «Стилістика російської мови та лінгвістичний аналіз художнього тексту» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки магістра спеціальності 014 Середня освіта спеціалізації 014.02 Середня освіта (Мова і література) освітньої програми «Російська мова і література».
Предметом вивчення навчальної дисципліни «Стилістика російської мови та лінгвістичний аналіз художнього тексту» є поняття стилю та вивчення прийомів організації і використання виразових зображальних засобів в різних стилях. 

 Міждисциплінарні зв’язки: мовознавство, риторика, література, психологія тощо.

На вивчення навчальної дисципліни  відводиться 180 годин /6 кредитів ECTS.

1. Мета та завдання навчальної дисципліни

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни «Стилістика російської мови та лінгвістичний аналіз художнього тексту» є допомогти студентам опанувати можливості української мови в різних функціональних стилях на лексичному, фразеологічному, морфологічному, синтаксичному рівнях, засвоїти орфоепічні, акцентуаційні та інші норми літературної мови.

1.2.Основними завданнями вивчення дисципліни є 

· вміння розмежовувати мовні засоби серед шести стилів мови;
· вміння користуватися цими мовними засобами на всіх мовних рівнях, зробити їх своїм мовним активом;

· з’ясування і засвоєння основних понять, визначення основних  критеріїв класифікації  стилів;
· вивчення основних  етапів  формування, становлення і розвитку функціональних стилів української мови у різних сферах спілкування;
· зв’язку інтра- і екстралінгвістичних факторів, характеристики стилістичного матеріалу сучасної української мови;
· оволодіння стилістичною системою української мови, стилістикою ресурсів і функціональною стилістикою;
· вироблення вмінь і навичок визначити стилістичні ознаки мовних одиниць у текстах усіх стилів;
· ознайомлення із стилістичними прийомами і способами використання мовного матеріалу відповідно до умов і цільової настанови;
· вироблення умінь оцінювання стилістичної можливості мовних засобів, закріплення стилістичних  навичок шляхом конструювання стилістично довершеного тексту; 
· піднесення культури професійного, ділового і побутового мовлення.
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями: 

 І. Загальнопредметні: володіння науково-гуманітарним світоглядом, гармонійно поєднувати в собі всі компоненти загальнолюдської культури особистості; мати критичне і творче мислення; володіння сучасними методами пошуку, обробки й використання інформації, інтерпретувати й використовувати інформацію для адресата; здатність в умовах розвитку науки та змінюваної соціальної практики до перегляду власних позицій, вибору нових форм та методів роботи; володіння організаційно-діяльнісними вміннями, необхідними для самоаналізу, розвитку своїх творчих здібностей і підвищення кваліфікації; володіння основними психолого-педагогічними критеріями використання комп’ютерної техніки в освітньому процесі.
ІІ. Фахові: вміння редагувати тексти різних стилів; утворювати різнопланові комунікативні ситуації за допомогою стилістичних засобів; аналізувати фігури мовлення, вміло користуватися ними$ володіння організаційно-діяльнісними вміннями, необхідними для самоаналізу, розвитку своїх творчих здібностей і підвищення кваліфікації; володіння системою знань про закономірності спілкування та способи управління індивідом і групою; формулювати визначальні особливості функціональних стилів мовлення; правильно добирати необхідні мовні засоби відповідно до ситуації мовлення.
2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 

Кредит 1. Стилістика як наука
Сучасний погляд на мiсце стилiстики у багаторівневій системі мовознавства. Стилiстика як лiнгвiстична дисциплiна. Стилiстика і культура мовлення. Функцiональна стилiстика. Практична стилістика. Поняття, кaтегорії практичної стилiстики. Проблема визначення етапів становлення науки. Методологія дисципліни. Проблема класифiкацiї стилiв російської мови, їх логіко-лінгвістична характеристика. Проблема інтерпретації видів стилістичних помилок.

Лексико-фонетичні засоби стилістики. Фоностилiстика. Проблема звукової органiзацiї мови у стилістичному аспекті. Види звукових повторiв (редуплiкацiя) Евфонічні тенденції української мови, їх роль у різних стилях мови. Стилістичний потенціал звукових повторів (анафори, епіфори, асонансу та алітерацій).
Кредит 2. Лексичні та фразеологічні засоби стилістики

Стилістичні особливості лексичного складу російської мови. Багатозначні слова, слова з переносним значенням. Тропи як основа творення полісемії. Явище синонімії (різновиди синонімів, синонімічні дублети), його стилістичне призначення. Сфера використання перифраз, евфемізмів.  Омоніми, пароніми, їх різновиди, стилістичні можливості. Роль антонімії у різних функціональних стилях. Структурні класи антонімів. Стилістичний потенціал лексики з точки зору активності вживання (застарілі слова, неологізми).  Фразеологізми у різних функціональних стилях (поняття фразеологізму, різновиди фразеологізмів, стилістична класифікація фразеологізмів, її відмінності від інших класифікацій. 
Кредит 3. Морфологічні, словотвірні та синтаксичні засоби стилістики

Граматичні засоби стилістики. Суть поняття «граматична стилістика», стилістичні можливості категорій роду, числа, відмінка. Стилістичне значення займенникових, числівникових форм. Дієслово зі стилістичної точки зору (роль безособових дієслів і присудкових форм на -но, -то, форм наказового способу та інфінітива). Стилістичні можливості словотвору (роль афіксації у різних функціональних стилях та інших способів словотворення). 
Поняття синтаксису  в межах стилістичного призначення: стилістичні можливості простого (складного) речення, порядку слів, прямої, непрямої і невласне прямої мови, звертань, прикладок, особливості монологічної і діалогічної мови. Стилістичні особливості односкладних та неповних речень у різних стилях, речень із відокремленими членами речення. Синтаксичні синоніми. Поняття стилістичної фігури, причини її використання, функції у реченні. Види стилістичних фігур: еліпс, умовчання, повтор, полісиндетон, плеоназм, градація, ампліфікація, анафора, епіфора тощо).

Кредит 4. Лінгвістичний аналіз художнього тексту як навчальна дисципліна

      Лінгвістичний аналіз художнього тексту як мистецтво розуміння багатограності слова та  проникнення в духовний світ твору.
      Лінгвістичний аналіз художнього тексту як наука. Мета, завдання, об’єкт, предмет дисципліни. Засновники курсу лінгвістичного аналізу художнього тексту. Принципи лінгвістичного аналізу тексту. Основні аспекти вивчення тексту.

        Кредит 5. Текст як основна одиниця лінгвістичного аналізу тексту

       Проблема визначення тексту як об’єкту лінгвістичного аналізу художнього тексту. Художній текст як засіб впливу і образна система. Особливості художнього тексту. Художні образи як відображення познаної реальності.
         Проблеми структурної організації тексту. Членування тексту. Об’ємно -прагматичне членування. Структурно-смислове членування. Контекстно-варіативне членування.
        Пов’язаність тексту. Текстоутворюючі логіко-семантичні зв’язки. Текстоутворюючі граматичні зв’язки. Текстоутворюючі прагматичні зв’язки. Основні категорії і властивості тексту. Інформаційно-структурні властивості  тексту. Тональні (стилістичні) або літературні властивості тексту. Параметри текстів. Екстралінгвістичні параметри тексту. Текст і культура. Рівні тексту.
Кредит 6. Засоби мовної виразності в художніх творах
        Пороблеми визначення виразних засобів фонетики російського мовлення. Звукові виразні можливості орфоепії. Роль інтонації  для посилення виразності тексту. Звукові особливості російського мовлення. Основні орфоепічні норми російської літературної мови. Наголос, його смислорозрізнювальна роль. Роль словесного наголосу у віршованому мовленні. Відхилення від норм вимови.

        Неоднозначний погляд на «спеціальні» лексичні засоби виразності російського мовлення (Тропи) і «неспеціальні» лексичні засоби виразності російського мовлення. Вибір синонімів і антонімів для точного, правильного и образного вираження думки. Омоніми. Омографи, омофони, омоформи та їхнє використання в художніх текстах. Стилістичне розшарування словарного складу. Проблема використання у художніх творах лексики обмеженого вживання (діалектизми, професіоналізми, жаргонізми). Безперервний розвиток словарного складу мови. Роль історизмів та архаїзмів у створенні художнього образу. Неологізми як засіб мовної виразності. Фразеологізми як засіб мовної виразності.
         Граматичні засоби виразності. Словотвірні та морфологічні засоби виразності. Словотвірна модель як джерело поповнення словникового складу мови. Оказіональне словотворення. Морфологічні якості російського мовлення та їхні зображувальні можливості. Вживання слів самостійних частин мови у переносному значенні. Роль службових частин мови у стилістичному оформленні. Зображувальні засоби синтаксису. Неоднозначне розуміння спеціальних виразних засобів синтаксису (фігури і тропи). Синтаксична синонімія як джерело стилістичного багатства російської мови. 

         Сучасна методика лінгвістичного аналізу художнього тексту. Основні принципи і прийоми.  Визначення методики лінгвістичної роботи з текстом. Основні принципы методики лінгвістичного аналізу художнього тексту. Основні прийоми проведения лінгвістичного аналізу тексту. Методи лінгвістичного аналізу тексту. Вибір найбільш оптимальних варіантів аналізу художнього тексту в кожному конкретному  випадку. 
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4. Форма підсумкового контролю успішності навчання: екзамен.

5. Засоби діагностики успішності навчання самостійна та індивідуальна робота студента, модульна контрольна робота. 
